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Soorah Al-Hujuraat 

 
49:1 O ye who believe! Be not forward in the presence of Allah and His messenger, 

and keep your duty to Allah. Lo! Allah is Hearer, Knower. 

 

Ya ayyuha allatheena amanoo la tuqaddimoo bayna yadayi Allahi warasoolihi 

waittaqoo Allaha inna Allaha sameeAAun AAaleemun  

 إِنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتولِهِ وسريِ اللَّهِ ودي نيوا بمقَدوا لَا تنآم ا الَّذِينها أَيي
لِيمع مِيعس 

 

49:2 O ye who believe! Lift not up your voices above the voice of the Prophet, nor 

shout when speaking to him as ye shout one to another, lest your works be rendered 

vain while ye perceive not. 

 

Ya ayyuha allatheena amanoo la tarfaAAoo aswatakum fawqa sawti alnnabiyyi wala 

tajharoo lahu bialqawli kajahri baAAdikum libaAAdin an tahbata aAAmalukum 

waantum la tashAAuroona  

ا أَيي وا لَهرهجلَا تو بِيتِ النوص قفَو كُماتووا أَصفَعروا لَا تنآم ا الَّذِينه
 بِالْقَولِ كَجهرِ بعضِكُم لِبعضٍ أَن تحبطَ أَعمالُكُم وأَنتم لَا تشعرونَ

 
 

49:3 Lo! they who subdue their voices in the presence of the messenger of Allah, 

those are they whose hearts Allah hath proven unto righteousness. Theirs will be 

forgiveness and immense reward. 

 

Inna allatheena yaghuddoona aswatahum AAinda rasooli Allahi olaika allatheena 

imtahana Allahu quloobahum lilttaqwa lahum maghfiratun waajrun AAatheemun  

الَّذِين لَئِكولِ اللَّهِ أُوسر عِند مهاتوونَ أَصضغي إِنَّ الَّذِين  اللَّه نحتام
ظِيمع رأَجةٌ وفِرغم مى لَهقْولِلت مهقُلُوب 
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49:4 Lo! those who call thee from behind the private apartment, most of them have 

no sense. 

 

Inna allatheena yunadoonaka min warai alhujurati aktharuhum la yaAAqiloona  

 إِنَّ الَّذِين ينادونك مِن وراء الْحجراتِ أَكْثَرهم لَا يعقِلُونَ

 
 

49:5 And if they had patience till thou camest forth unto them, it had been better for 

them. And Allah is Forgiving, Merciful. 

 

Walaw annahum sabaroo hatta takhruja ilayhim lakana khayran lahum waAllahu 

ghafoorun raheemun  

حِيمر غَفُور اللَّهو ما لَّهريلَكَانَ خ هِمإِلَي جرخى تتوا حربص مهأَن لَوو 

 
 

49:6 O ye who believe! If an evil liver bring you tidings, verify it, lest ye smite some 

folk in ignorance and afterward repent of what ye did. 

 

Ya ayyuha allatheena amanoo in jaakum fasiqun binabain fatabayyanoo an tuseeboo 

qawman bijahalatin fatusbihoo AAala ma faAAaltum nadimeena  

يا أَيها الَّذِين آمنوا إِن جاءكُم فَاسِق بِنبأٍ فَتبينوا أَن تصِيبوا قَوما بِجهالَةٍ 
ادِمِينن ملْتا فَعلَى موا عبِحصفَت 
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49:7 And know that the messenger of Allah is among you. If he were to obey you in 

much of the government, ye would surely be in trouble; but Allah hath endeared the 

faith to you and hath beautified it in your hearts, and hath made disbelief and 

lewdness and rebellion hateful unto you. Such are they who are rightly guided. 

 

WaiAAlamoo anna feekum rasoola Allahi law yuteeAAukum fee katheerin mina alamri 

laAAanittum walakinna Allaha habbaba ilaykumu aleemana wazayyanahu fee 

quloobikum wakarraha ilaykumu alkufra waalfusooqa waalAAisyana olaika humu 

alrrashidoona  

 لَكِنو منِترِ لَعالْأَم نفِي كَثِيرٍ م كُمطِيعي ولَ اللَّهِ لَوسر وا أَنَّ فِيكُملَماعو
 وقالْفُسو الْكُفْر كُمإِلَي هكَرو فِي قُلُوبِكُم هنيزانَ والْإِيم كُمإِلَي ببح اللَّه

الر مه لَئِكانَ أُويالْعِصونَواشِد 

 
 

49:8 (It is) a bounty and a grace from Allah; and Allah is Knower, Wise. 

 

Fadlan mina Allahi waniAAmatan waAllahu AAaleemun hakeemun  

كِيمح لِيمع اللَّهةً ومنِعاللَّهِ و نلًا مفَض 

 
 

49:9 And if two parties of believers fall to fighting, then make peace between them. 

And if one party of them doeth wrong to the other, fight ye that which doeth wrong 

till it return unto the ordinance of Allah; then, if it return, make peace between them 

justly, and act equitably. Lo! Allah loveth the equitable. 

 

Wain taifatani mina almumineena iqtataloo faaslihoo baynahuma fain baghat 

ihdahuma AAala alokhra faqatiloo allatee tabghee hatta tafeea ila amri Allahi fain 

faat faaslihoo baynahuma bialAAadli waaqsitoo inna Allaha yuhibbu almuqsiteena  

وإِن طَائِفَتانِ مِن الْمؤمِنِين اقْتتلُوا فَأَصلِحوا بينهما فَإِن بغت إِحداهما 
اللَّهِ فَإِن فَاءت  علَى الْأُخرى فَقَاتِلُوا الَّتِي تبغِي حتى تفِيءَ إِلَى أَمرِ

ه يحِب الْمقْسِطِينفَأَصلِحوا بينهما بِالْعدلِ وأَقْسِطُوا إِنَّ اللَّ  
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49:10 The believers are naught else than brothers. Therefore make peace between 

your brethren and observe your duty to Allah that haply ye may obtain mercy. 

 

Innama almuminoona ikhwatun faaslihoo bayna akhawaykum waittaqoo Allaha 

laAAallakum turhamoona  

 إِنما الْمؤمِنونَ إِخوةٌ فَأَصلِحوا بين أَخويكُم واتقُوا اللَّه لَعلَّكُم ترحمونَ

 

49:11 O ye who believe! Let not a folk deride a folk who may be better than they 

(are), nor let women (deride) women who may be better than they are; neither 

defame one another, nor insult one another by nicknames. Bad is the name of 

lewdness after faith. And whoso turneth not in repentance, such are evil-doers. 

 

Ya ayyuha allatheena amanoo la yaskhar qawmun min qawmin AAasa an yakoonoo 

khayran minhum wala nisaon min nisain AAasa an yakunna khayran minhunna wala 

talmizoo anfusakum wala tanabazoo bialalqabi bisa alismu alfusooqu baAAda 

aleemani waman lam yatub faolaika humu alththalimoona  

 مهنا مريوا خكُونى أَن يسمٍ عن قَوم قَوم رخسوا لَا ينآم ا الَّذِينها أَيي
ولَا نِساء من نساء عسى أَن يكُن خيرا منهن ولَا تلْمِزوا أَنفُسكُم ولَا 

عب وقالْفُس مالاِس وا بِالْأَلْقَابِ بِئْسزابنت لَئِكفَأُو بتي ن لَّممانِ والْإِيم د
 هم الظَّالِمونَ
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49:12 O ye who believe! Shun much suspicion; for lo! some suspicion is a crime. And 

spy not, neither backbite one another. Would one of you love to eat the flesh of his 

dead brother? Ye abhor that (so abhor the other)! And keep your duty (to Allah). Lo! 

Allah is Relenting, Merciful. 

 

Ya ayyuha allatheena amanoo ijtaniboo katheeran mina alththanni inna baAAda 

alththanni ithmun wala tajassasoo wala yaghtab baAAdukum baAAdan ayuhibbu 

ahadukum an yakula lahma akheehi maytan fakarihtumoohu waittaqoo Allaha inna 

Allaha tawwabun raheemun  

يا أَيها الَّذِين آمنوا اجتنِبوا كَثِيرا من الظَّن إِنَّ بعض الظَّن إِثْم ولَا 
أَح حِبا أَيضعكُم بضعب بتغلَا يوا وسسجأَخِيهِ ت مأْكُلَ لَحأَن ي كُمد

حِيمر ابوت إِنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتو وهمتا فَكَرِهتيم 

 

49:13 O mankind! Lo! We have created you male and female, and have made you 

nations and tribes that ye may know one another. Lo! the noblest of you, in the sight 

of Allah, is the best in conduct. Lo! Allah is Knower, Aware. 

 

Ya ayyuha alnnasu inna khalaqnakum min thakarin waontha wajaAAalnakum 

shuAAooban waqabaila litaAAarafoo inna akramakum AAinda Allahi atqakum inna 

Allaha AAaleemun khabeerun  

ائِلَ يقَبا ووبعش اكُملْنعجأُنثَى ون ذَكَرٍ واكُم ملَقْنا خإِن اسا النها أَي
بِيرخ لِيمع إِنَّ اللَّه قَاكُماللَّهِ أَت عِند كُممفُوا إِنَّ أَكْرارعلِت 
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49:14 The wandering Arabs say: We believe. Say (unto them, O Muhammad): Ye 

believe not, but rather say "We submit," for the faith hath not yet entered into your 

hearts. Yet, if ye obey Allah and His messenger, He will not withhold from you aught 

of (the reward of) your deeds. Lo! Allah is Forgiving, Merciful. 

 

Qalati alaAArabu amanna qul lam tuminoo walakin qooloo aslamna walamma 

yadkhuli aleemanu fee quloobikum wain tuteeAAoo Allaha warasoolahu la yalitkum 

min aAAmalikum shayan inna Allaha ghafoorun raheemun  

وا أَسلَمنا ولَما يدخلِ قَالَتِ الْأَعراب آمنا قُل لَّم تؤمِنوا ولَكِن قُولُ
الْإِيمانُ فِي قُلُوبِكُم وإِن تطِيعوا اللَّه ورسولَه لَا يلِتكُم من أَعمالِكُم شيئًا 

حِيمر غَفُور إِنَّ اللَّه 
 

49:15 The (true) believers are those only who believe in Allah and His messenger 

and afterward doubt not, but strive with their wealth and their lives for the cause of 

Allah. Such are the sincere. 

 

Innama almuminoona allatheena amanoo biAllahi warasoolihi thumma lam yartaboo 

wajahadoo biamwalihim waanfusihim fee sabeeli Allahi olaika humu alssadiqoona  

إِنما الْمؤمِنونَ الَّذِين آمنوا بِاللَّهِ ورسولِهِ ثُم لَم يرتابوا وجاهدوا 
 بِأَموالِهِم وأَنفُسِهِم فِي سبِيلِ اللَّهِ أُولَئِك هم الصادِقُونَ

 
49:16 Say (unto them, O Muhammad): Would ye teach Allah your religion, when 

Allah knoweth all that is in the heavens and all that is in the earth, and Allah is 

Aware of all things? 

 

Qul atuAAallimoona Allaha bideenikum waAllahu yaAAlamu ma fee alssamawati 

wama fee alardi waAllahu bikulli shayin AAaleemun  

عضِ قُلْ أَتا فِي الْأَرماتِ واوما فِي السم لَمعي اللَّهو بِدِينِكُم ونَ اللَّهلِّم
لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش اللَّهو 
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49:17 They make it favor unto thee (Muhammad) that they have surrendered (unto 

Him). Say: Deem not your Surrender a favor unto me; nay, but Allah doth confer a 

favor on you, inasmuch as He hath led you to the Faith, if ye are earnest. 

 

Yamunnoona AAalayka an aslamoo qul la tamunnoo AAalayya islamakum bali Allahu 

yamunnu AAalaykum an hadakum lileemani in kuntum sadiqeena  

ونَ عنمي كُملَيع نمي لِ اللَّهكُم بلَامإِس لَيوا عنموا قُل لَّا تلَمأَنْ أَس كلَي
ادِقِينص مانِ إِن كُنتلِلْإِيم اكُمدأَنْ ه 

 
49:18 Lo! Allah knoweth the Unseen of the heavens and the earth. And Allah is Seer 

of what ye do. 

 

Inna Allaha yaAAlamu ghayba alssamawati waalardi waAllahu baseerun bima 

taAAmaloona  

 إِنَّ اللَّه يعلَم غَيب السماواتِ والْأَرضِ واللَّه بصِير بِما تعملُونَ


